Cepist «Dinonoriuna». Bunyck 53 105

VAK 811.111°367.2 (045)
L JI. 3abyscancoxa,

Kuiscokuu nayionanvruil ninegicmuunuil ynieepcumem, m. Kuis

®YHKIIOHAJIbHAMN ACIIEKT PI/ITMI‘IHOE OPT AHI3AIIIT IMMOETUYHOT'O MOBJIEHHSI
(HA MATEPIAJII CYYACHOI AMEPUKAHCBKOI ITOE3II)

Cmammio npucesdeHo akmyaivHiti npooiemi 00CHIONCEHHs PUMMIYHOL Op2aHi3ayii NOemuyHO20 MOBNEHHsL 3 NO3UYIll
Gynxyionanvrno2o nioxody. Y cmammi 6UOKpeMIeHO ma OXapakmepu3o8ano 0CHOBHI QynKkyii noemuyuno2o pummy. [ns nepe-
KOHAUBOI itocmpayii’ (pyHKYIOHANbHO20 ACNEKMY MOBIEHHEBO20 PUMMY BUKOPUCIIAHO NPUKIAOU, 83MI i3 CYUACHOL amepu-
KAHCbKOI noesii.

Kniouogi cnosa: empasa, mivemuuna cyeecmis, pumm, yuxyis.

Cmamps noceéawena axmyanibHol npobieme uccie008anus pUmMUYEcKol Op2aHu3ayuy nOIMU4eCcKoll peuu ¢ nosu-
yutl PYHKYUOHATLHO20 NOOX00d. B cmambe 6vloenenbl 0CHOGHbIE HYHKYUU NOIMUUECKO20 PUMMA U NPEONONCEH HAYUHO-
000CHOBAHHBIN AHANU3 BLIUEYNOMAHYMBIX QYHKYULL /{18 YoeoumenbHou uiniocmpayuu QYHKYUOHATbHO20 ACNeKMda peyeso-
20 pUMMA UCROIL308AHO NPUMEDPDL, G35MbLE U3 COBPEMEHHOU AMEPUKAHCKOU NOI3UL.

Knwouesvie cnosa: smgpasa, mumemuunas cyzeecmus, pumm, QyHKYus.

The article is devoted to the actual problem of the research of rhythmic organization of poetic speech from the perspective
of the functional approach. The object of the research is the rhythmic organization of contemporary American poetry texts.
Since speech rhythm is an inexhaustible source of linguistic study, which, along with the investigation of the nature of rhythm,
its principles of organization, components and parameters, it is interesting for a linguist due to the functions it performs in
the poetic speech. Based on the classification suggested by D. Attridge, a British academic in the field of English literature
and a current Professor of English, the article highlights the main functions of poetic rhythm and offers an evidence-based
analysis of the above mentioned functions since some functions of the poetic rhythm are not fully analyzed in the scientific field.
For a convincing illustration of the functional aspect of the speech rhythm the examples drawn from contemporary American
poetry are used. The material of the investigation includes the works of such prominent up-to-date American poets as D.A.
Powell, P. Gizi, M. Nowak, Myung Mi Kim etc. The investigation leads to the conclusion that the rhythm is a multifunctional
phenomenon, the functions of which are not strictly deterministic. In a poem several functions are usually implemented that
can claim their systemic nature. Promising to further consideration is the overall analysis of the functions of a poetic rhythm
which involves the conduction of experimental phonetic study of modern poetic speech combined with the interpretative
analysis of poetic texts.

Key words: emphasis, mimetic suggestion, rhythm, functions.

IMocranoBka mpo6aeMu. AKTyanbHICTh JOCII/DKEHHS 3yMOBICHA CyYacHUM CHPSIMYyBAaHHSAM (DLTONOTIYHUX CTYyAil HA pO3-
I MOBHHUX Ta MOBJICHHEBHX (DEHOMEHIB Y IUIOMIMHI CY4aCHOI aHTPOMOLEHTPUYHO Ta (PyHKIIOHATBHO 30PIEHTOBAHOI JIIHIBiC-
TUKH. MOBIICHHEBUI PUTM € HEBUYEPITHUM JDKEPEJIOM JIIHIBICTHYHOTO BUBYEHHS, JI€ MOPSJ i3 JOCIIUKEHHSIM HPUPOAU PUTMY,
TIPUHIMIIB HOT0 opraHisarii, yce Oiblne yBara IpuBepTae MMPOTa BHKOHYBAHUX PUTMOM (DYHKITIH.

AHaui3 ocTaHHiX qKepeJ i myOaikamiit. locnimkeHHsS puTMIYHOT OpraHi3aiii MOBICHHS 3 TO3UIIN CHCTEMHO-(QYHKIIOHATb-
HOTO MiIXO/ay 3aifiMae 4iibHE MiCIle Y CHCTEMIi 3arajbHOMIHIBICTHUHUX MOIIYKiB. OCMHCICHHIO JaHOi MPOOJIeMH Y MOBO3HAB-
CTBI CIIPHSUIH Ipalli MPOBITHUX BITYM3HIHUX Ta 3apyOixHUX JiHrBicTiB (A.b. baduuesa, O.0. Bonsdoscrka, A.P. Kanamnikosa,
C. Adams, P. Auer Ta iH.). PesynbraTtn iX gociikeHp MOKa3alH, 0 PUTM K MOBHHI 1 MOBJICHHEBHH (DEHOMEH BHKOHYE HHU3KY
(byHKIIH, SIKi HEBHOIO MIpOIO BiPI3HSIOTHCS Y MPOLECi OpraHizallii Ipo30BOro Ta HOSTUYHOTO MOBJICHHS. 3a HAIIUMU EPEKOHAH-
HSIMH, JesIKi QyHKIIT TOGTHYHOTO PUTMY € HEJJOCTaTHBO IIPOAaHai30BaHUMH Y HAyKOBIH ITapHHI.

O0’€KTOM HAIIOTO JOCHTIKEHHS BUCTYIIA€ PUTMIYHA OpraHi3allisi Cy4aCHUX aMEPUKAHCHKHX MOCTUYHUX TEKCTIB.

IpexmeToMm nociiukeHHs € GYHKIIT TOSTHYHOTO PUTMY Y HIPOILIECi OpraHi3alii IpocTOPOBO-4aCOBOr0 KOHTHHYYMY MOETHY-
HOTO MOBJICHHSI.

Meta HayKOBO1 PO3BiAKH MOJATAE Y AOCHIIKEHH] (DYHKIIOHAIBHOTO ACTIEKTy PUTMIYHOI OpraHi3amii HOCTHYHOTO MOBJICHHS
Ha MarepiaJi Cy4acHOl aMepUKaHCBHKOI 1moe3il.

JloCATHEHHS OCTaBJICHOT METH BUMAarae BUPIIICHHS HA3KU 3aBAAaHb: 1) BHOKPEMUTH OCHOBHI (DyHKIIil HOSTUYHOTO PUTMY;
2) oxapakTepu3yBaTH OCHOBHI (DYHKIIl MOETUYHOTO PUTMY Ha MarTepiani aMepHKAHCHKUX BIPLIIOBAHMX TEKCTIB €MOXH MOCT-
MOJIEpHI3MY.

MarepiajJoM TOCII/DKEHHS CITyTYIOTh BipIIOBaHI TEKCTH Cy4acHOI aMepHUKaHCHKOI 1oe3il, 30KkpeMa TakHX IMoeTiB, sk JI. [Tay-
emna, I1. I'izi, M. HoBaka Ta iH.

Buxiang ocHoBHOro MaTepiany. J[ocnimKkyoun MOBICHHEBUH PUTM, BaXIIMBOI PoJii HaOyBalOTh (YHKIIi, SKi BIH BUKOHYE.
3rigHo i3 KIacudikariero, 3anpononosanoio J{. ETpimkeM, yci GyHKIIT, IKi pUTM BUKOHY€ y BIpIIOBAHOMY MOBIICHHI, TO/IIISIOTh-
Cs Ha JIBa IMiAKIJIACH, & CaMe Ti, 10 BIAHOCATHCS 0 BiPLUIOBAHOTO TEKCTY Y LIJIOMY, Ta Ti, IIO CTOCYIOTHCS JOKAIBHUX €(EKTIB B
0COOJIMBHX MOMEHTaxX ImoeTuyHoro TBopy [11, c. 12].

Jo ¢yHKIiA, sKi BIXHOCATBCA IO BIPOIOBAHOTO TEKCTY y MIJIOMY, HaleXaTh OpTaHi30ByIOuUa, MWHaAMidHA, (QyHKIIis
3amam’ATOBYyBaHHS, (QYHKIiS MIMETHYHOI CyrecTii, eMOLIHOT CyrecTii Ta JiTepaTypHUX acoiariiii.

Oprani3oByI0UH IPOCTOPOBO-YACOBHII KOHTHHYYM MOSTUYHOTO MOBJICHHS Y LIJIOMY 3a JONOMOIOIO Crelu(pivHoOro miadopy
JIEKCHKH Ta Qiryp MOBHU, pUTM BUKOHY€ opeaHizytouy QYHKILO, 110 TPYHTYETHCS Ha MOTOPHI# IIPUPO/Ii IbOTO MOBJICHHEBOTO SIBU-
ma. L gyHkuia nonsrae y 3maTHOCTI pUTMy 00’ €IHYBaTH i po3’€IHYBAaTH YaCTHHU IIJIOTO, 110 BUSBIISAETHCS 1 HA PIBHI OKPEMHUX
OJIMHUIIb MOBJICHHS, 1 HA PIBHI YCHOT'O TEKCTY, 3aBISKHA YOMY YTBOPIOIOTHCS ONTUMAJIbHI YMOBH JUIsl CIIPUHHSITTS] yCHOTO BUCIIOB-
nmoBanHs [4, ¢. 40; 7, c. 23].

Hunamiuna GyHKIIS pUTMY MOJIATAE y 3AaTHOCTI MOBJICHHEBOTO PUTMY IIepeaBaTH Pi3Hi BiITIHKK 3HAYCHHSI, KOMYHIKaTHBHY
HAaIpaBJIEHICTh TEKCTY, TOOTO OpaTH y4acThb y ()OpMyBaHHI 3MICTy BHCIIOBIIIOBAHHSI, 1110 IOCSITAETHCSI B3aEMOJIIEI0 3aC00IB HaICer-
MEHTHOTO PiBHS i3 3ac00aMH HIIUX PiBHIB MOBHU (JICKCHKH, TpaMaTHKH) [2]. PUTM TeKcTy, IMILTIMUTHO BIUIMBAIOYH Ha ajpecarta,
J0TIoMarae Homy 3p0o3yMiTH BHYTPILIHIO CMHCIIOBY IOMiHAHTY [6, ¢. 21], BUCTyMaouu y posii FOJOBHOTO KOTHITUBHOTO 1 KOMYHi-
KaTHBHOTO (haKTopy, KU HaIpaBIIsie MKy YUTA4a y 331aHOMy aBTOPOM HarpsMi.

TicHO TOB’sI3aHOIO 13 MOIEPEAHBOI0 (PYHKIIEI € npacmamuyna QYyHKIIS PUTMY, SKY BHOKPEMIIOIOTH NEsKi JIHTBIiCTH [4,
c. 38]. CyTb 11 3BOAUTHCS /10 TOTO, [0 PUTMIYHA OpraHi3allisi TEKCTY IMiICHIII0E aBTOPCHKY 1HTEHIIi10, ITiIBHIIY€E BIUTUB Ha ajpecata,
JIOIIOMara€e OCTaHHbOMY BIJTYyTH CITIBIPHUYETHICTH 10 MpoYnuTaHoro [0, c. 20]. dyHKIis BIUIMBY Ha ajpecaTa 0a3yeThCsl BIaCHE Ha
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PEKYPEHTHOCTI SIK OCHOBHII XapaKTepuCTULi puTMy. OCKUIBKH OJJHUM 13 CIIOCO0IB BIUTMBY Ha aJipecaTa € caMe MOBTOPIOBAHICTE,
TO 3a JIOTIOMOTOI0 Mapajesi3My i IOBTOPIB iJiesi BKOPIHIOETHCS y PO3YMi HACTIIBKU INTHOO0KO 1 MIITHO, 110, BPELITi-PeLIT, CIIPHHMa-
€ThCs SIK ToBeeHa ictuHa [8]. Hampukian,:

Some say a baby cries for the life to come

Some say leaves are green ‘cause it looks good against the blue

Some say the grasses blow because it is earth’s instrument

Some say we were born to cry [15, c¢. 103].

CIlyryt04d CBOEPITHUM MIMEMUYHUM HAMAKOM («mimetic suggestivenessy), 0 MOSICHIOETbCS TUM BHOOPOM MEBHOT pUTMiU-
HOI ()OPMU BIpPIIOBAHOTO TEKCTY, PUTM MOKE BHKJIMKATH crienndiuni (Gi3naHi o3Haku, ToOTO Hacmimysatu [3, c. 254]. IlIBunkuii
PpUTM MOKe OyTH BIACTUBHUH MPEAMETY/CIOKETY, SIKUI MIBUIKO PyXa€ThCs, Y TOH 4ac sK MOBUIBHUN PUTM MO>KE BiIOBITaTH CyM-
HOMY, Oe3paaicHoMy croxety [11, ¢. 13]. I3 koprycy mpoaHani3oBaHHUX BipIIIOBAHUX TEKCTIB, 0 SIKUX BXOJWIN MOCTHYHI TBOPH,
90% mpuTamMaHHHI TOBUTBHUIT PUTM, TEMII JeKIaMarii BipIia, 0 BIANOBIAE BIACHE CIOXKETY MOSTUYHHX TBOPIB, y TOH Hac sIK
10% BipImiB MPOYNTAHH] aBTOPAMH y IIBUAKOMY TEMIII, SIKHI 3arajioM KOPEIIOE 13 CI0OXKETOM TBOPY.

PeneBaHTHICT BHOKpEMIICHHST emoyitinoi GyHKILIi, ado » eMOLiiHOI cyrecTil (Iepekiaa Hail), MOBJIEHHEBOTO PUTMY ITiji-
TBEP/DKYETHCSI HACTYITHUMH CIIOBaMHM: «SIK IITiCHUI BiplIOBaHM# TBIip MOXe OYTH EBHUM eMOLIIHHUM TeMOPOM 3aB/ISIKH CBOEMY
pHUTMY, TaK i OKpeMi psiaKu abo cTpodu MOXKYTh HiIACHIIOBATH MOYYTTsI, BUPAKEHHI BepOaibHO» [I1B. Tam camo, c. 17]. Takum
YHHOM, PUTM CHpHsI€ eMOLIHHOMY (Y JJaHOMY BHIIQ/IKy HETATHBHOMY, IOXMYPOMY, CYMHOMY) 3a0apBIICHHIO TOETHYHOTO TBOPY:

Woke up dead

Tired, in my arms

An empty

An instead...[15, c. 188].

Ecmemuuna GyHkuis, sika HalsCKpaBillle MPOSABIAETHCA Y Moe3ii Ta XyJ0kKHiHN mpo3i [9], TicHO MoB’13aHa 3 GYHKIIIEI0 eMOMil-
Ho1 cyrectii. CyTb 11 noJsisirac y Tomy, 10 BiJHOCHO PiBHOMIpHE HOBTOPIOBAHHS PUTMIYHHUX OJJMHHIb IEBHOTO 00CSTY 3/iHCHIOE Y
MEBHIH Mipi eMOIIHHO-eCTETHYHUH BIUTHB Ha CiyxXada. BinTak puT™M crpusie CTBOPEHHIO 0COOIMBOTO €MOIIHOTO HACTPOXO, SIKHA
HEOOX1HUH A CIPUHHATTS 11eHHO-XyI0KHBOTO 3ayMy aBTOpa.

Put™m y TekcTi cnpusie 3anam samosysanHio, 1o 0COOIMBO MPOCTEXYETHCS y puMoBaHiii noesii. Hanpuxian:

annuls the future, zero that you zoom

beautiful suitor of the lucent room [15, c. 50].

Bapro 3a3HaunTy, 10 CydyacHa aMepHKaHChKa MOe3is € MepeBaykKHO HEPUMOBAHOIO, 1110 YCKIIAIHIOE 11 3a11aM’ITOBYBaHHSI.

Okay, willow, breathe on me

From the sunless opening in you —

Crescent of gouges and breezes — slope

On which beetles stumble and are

Flushed out — [muB. Tam camo, c. 26].

CrieriuhigHOFO TSI TOCTHYHOTO MOBJICHHS € QYHKIIS amo3ii nimepamyprux mpaouyiu [11, c. 10]. BoHa nonsrae y Tomy, o
PHUTM MEBHOT'O BIPIIOBAHOIO TEKCTY MOXKE BKa3yBaTH Ha pUTM a00 SIKOrOCh KOHKPETHOTO BIPIIOBAHOTO TBOPY, a00 Ha ILIMKJI BIpILIiB,
a00 X Ha TPAJMIIIIO y BipIIyBaHHi [1uB. Tam camo, c. 15]. Llum, malyTp, i nosicuioethest TBeppKenHst O. Biioka, sikuit Bif3Havas, 1o
KO)KHa eTI0Xa Ma€ CBil PUTM i IIPUCTPACTh KOXKHOTO [OeTa HACHUYEHA JIyXOM eIIOXH, HaBiloIouH HoMy puTMH i po3mipu Bipma. Lo
(DYHKIIiFO MOBJICHHEBOTO PUTMY TICHO OB’ 3YIOTH 13 METPOM, MiJI SIKUM TPAAUIIIHO [5, ¢. 123] po3yMitOTh pUTMIYHO BpPETYIHOBA-
HE YepryBaHHs CHJIBHUX 1 CIA0KUX CKIIA/IIB y BIpIIOBAHOMY PSIIKY, 1[0 BJIaCHE BiJIPi3HsIE MOSTHYHE MOBJICHHS Bijl mpo3oBoro. Crie-
mdika B3a€MOBITHOIIEHb M)k METPOM Ta BipIIOBAHKM PUTMOM HOJISITAE Y TOMY, 10 METP € aOCTPaKTHUM MEHTAILHUM HOHATTSM,
MOJIEIUTIO i3 BapiaTHBHHUM CTYIIEHEM, Y TOH Yac SIK PUTM BUCTYIIA€ KOHKPETHOIO MOJICIUTI0O METPHYHOI peaizariii. 3a pesynbsraramu
HAIIIOT0 JOCII/PKSHHSI, MOKEMO 3a3HA4YMTH, 1[0 JAaHa (QYHKIs He € sICKPaBO BUPAKEHOIO cepell aMepukaHchkux noeriB XXI cro-
JITTS, OCKUIBKU IepeBayKHa OiIBIIICTH BipIIiB € OinmnMH, TOOTO Y HUX BifcyTHs puMa. [lo-apyre, OUIBIIICTE i3 ITpoaHaTi30BaHKUX
MMOETUYHUX TEKCTIB € BIpIIaMH y TPO3i, y SKUX BiICYTHS METpUYHA opraHizauis. OyHKIis amo3ii JiTepaTypHUX Tpaauiiii MoXe,
3a HALIMMH [IEPEKOHAHHIMH, ITPOSBUTUCS 3a JOTIOMOI0I0 HEKOHBEHIIIHHOTO rpad)ivHOro opopmMiIeHHs, a TAKOXK MPHU 03BYUyBaHHI
Ta MOJANIBIIOMY €KCIIEPUMEHTAIEHO-(DOHETUIHOMY JTOCII/KEHH] BIPIIOBAHUX TEKCTIB.

Brnacue y BipmoBaHOMY TEKCTi pUTM BHKOHY€ HACTYIHI (QyHKIIi: eMda3n, MiMe3HCy, EMOIIIHNX e()eKTiB, 3HAUCHHS, 3B’ SI3Ky
Ta KOHTPACTY.

ITix emdazoro TpaanIiiiHO PO3yMiIOTh BHOKPEMIICHHS TIEBHOTO €IEMEHTY BHCJIOBIICHHS 32 JOIIOMOTOI0 1HTOHAIIi{, TOBTOPEHHS,
CHUHTAaKCHYHHUX KOHCTPYKILiH Tomo [1, ¢. 525]. Po3misiaaroun puT™ Ik KOMIIOHEHT 1HTOHAIII, SIKHI B OCHOBI CBO{ii OIlepye Haroio-
COM, 3a3Ha4YMMO, 1[0 HAT0JIOC € 00O0B’SI3KOBUM MapKepOM PUTMIYHOTO IMITYJIbCY B QHIVTIHCBKil MOBI, 3@ BIJICYTHOCTI SIKOTO PUTM HE
MO)ke OyTH CIIPUITHATHI, @ TAKOXK NEPLENTHBHAM KOpeIsiToM (oHeTHIHOI mpoMiHanTHOCTi [10, ¢. 21; 12, c. 23]. Bigrak nepen no-
SICHEHHAM (peHOMEHY pUTMY y TIEpIly Uepry BapTo 3’scyBatu (GoHETHYHY mpupoxy Haronocy [10, c. 22]. Y koHTeKcTi iHpopMarii-
HOT Teopii, Ti CKIIaaN i CI0Ba, SAKi YITKO apTUKYJIIOITHCS, € CITIKOM» iHQOPMAIIIHOTO 3MICTY, y TOH 4ac K nocnabieHi, CKopoyeHi
MOXYTb OyTH 310TaHUMH i3 KOHTEKCTY [14, c¢. 14]. HacTynHi 03By4eHi BipIIOBaHi PSAKA € IPUKIIAJOM HAroJOMICHHS ITOETOM He
JIMIIE TIOBHO3HAYHUX CJIiB, a i CIIy»KOOBHX, 110 BIUIMBAE HA CIIPUIHATTA TBOPY:

when I lose the ‘feeling in my ‘legs. ‘when my ‘hands won't ‘grip

and I'm a ‘thread a ‘reed a ‘wrack a ‘ruin: ‘of ‘clap and ‘flux ‘and ‘grippe [15, c. 78].

OCKUTBKY B OCHOBI pUTMY JIC)KUTH TIEPIOIUYHICTD, SIKa TOPS 13 CyIpacerMEHTHUME (aKTOPaMH, CTBOPIOETHCS TAKOXK 3a JI0-
MOMOT'0I0 CETMEHTHHX (aKTOPiB, TO QYHKIIII0 MiME3UCY Y BIPIIOBAHUX PSJIKAX MOXKE BUKOHYBATH 3ByKOCHMBOII3M. J[o nepioauy-
HOCTI Ha ()OHETHYHOMY PIBHI BITHOCSTH 3MiHY TOJIOCHUX | IPHTOJIOCHHX, OBTOPEHHS OJJHAKOBHX 3BYKIB (QJIiTEpallis, aCOHAHC).
3arajioM, 3ByKOCHMBOJI3M Y JOCTIDKYBAHOMY KOPITYCi € HEUaCTOTHHM SIBHIIEM, X04a OACKYIH 3yCTPiYalOThCsI TOSTHYHI TBOPH i3
NpUTaMaHHUM iM OBTOPEHHSM OJJHAKOBHX MPHUTOJIOCHUX (ajiTepartis), siK-0T:

Bo-bo-bo k-k-k [14, c. 236], s-s-s [auB. Tam camo, c. 238], Ta 3ByKOCUMBOII3M: nuph-juk-pahn nubh-jjuk-paan [nus. Tam camo,
c. 238, jiph-jiph-jiph [ nuB. Tam camo, c. 243].

CTBOpEHHSI eMoyiliHuX eghexmis 3a JOTIOMOTOI0 PUTMIYHOI OpraHi3alii y Me)ax MOeTHYHOTO TBOPY CTBOPIOETHCS 32 PaXyHOK
YepryBaHHs TOHAILHHUX TOHIB, [0 BOUYCBH/Ib TOSICHIOETHCSI PUTMOTBOPUOIO (QyHKIIi€I0 iHTOHAMIT. KBasiperymspHa 3MiHa Menoud-
HUX KOHTYPIB CIIPHsE EMOLIHOMY HACHYCHHIO TIEBHUX €JIEMEHTIB BIPIIOBAHOTO TEKCTY, BIITAK HOTO CIIPUHHSATTSI.

OyHKLIS 3HaYenHs TIONATae Y «IPUPOILICHHI» 3HAUSHHS 32 JOIIOMOT0I0 MOBJICHHEBOTO pUTMY. [10€JHY 04N eKCIIepUMEHTab-
HO-(OHETHYHE OCITIPKEHHS 3 IHTePIPETaTHBHIM aHAIi30M TeKCToBOro Marepiaiy, E. JIinbs, Hanpukiaa, IpUXoANTs 10 BICHO-
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BKY, 1110 PUTM TEKCTY YTBOPIOE 3HAUECHHS, [1030aBJIE€HE CEMAHTHYHOI CYTTi SIK TAKOI, O/THAK 1i¢ 3HAYCHHS Ma€ CEHC Ta € BAPTICHUM,
NePIIONOYaTKOBO (POPMYIOUH CTABJIEHHS Ta MOYYTTS A0 CKa3aHOTO, FIIOTETUYHO BIUIMBAIOYU Ha (hakTUUHMH 3MicT Tekcty [13].

PeneBaHTHOIO XapaKTEPUCTUKOIO (OPMYBAHHS 38 53Ky Ta KOHMPACMY € 3aTHICTh TOSTUIHOTO PUTMY 00’ €IHYBaTH, BOJHOYAC
I0Ka3yI04H KOHTPACT, 10 MOXe OyTH IPe/ICTaBICHE HACTYTHUM:

The bridal of the earth and sky:

The dew shall weep thy fall tonight,

for thou must die.
...but though the whole world turns to coal,
then chiefly lives. [11, c. 19].

BucHOBKH Ta mepcneKTHBH AOCTiIKeHHs. 3BiICHO, 3alpOIIOHOBaHa KiIacH(iKallisl He MOXKe MPETEHIyBaTu Ha aOCOIIOTHY
BUUEPITHICTh Ta yHIBEpPCAJbHICTh, OJJHAK BOHA JJO3BOJISE JIHTH BHCHOBKY, IO PUTM € MONi(YHKIIOHAIBHUM SBHUILEM, ITEPEIiK
(yHKIIH SKOTO HE € CYBOPO JIETEPMIHOBAHUM. Y MOSTHYHOMY TBOPI 3a3BHYAil peatizyeThcst KibKa (yHKIiH, TOOTO MOXKHA CTBEp-
JDKyBaTH iX cucteMHuii xapakrep. [IepCrieKTHBHUM y NOJAJIbIIOMY BBXKAEMO IIPOBEICHHS SKCIIEPUMEHTAIbHO-(DOHETHYHOTO J10-
CJIJKEHHS Cy4aCHOTO MMOETHYHOTO MOBJICHHS Y MO€THAHHI 3 IHTEPIPETaTHBHIM aHaJi30M TEKCTOBOTO Marepialy.
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BUSIB KATETOPIi ITOPIBHSHHSA Y CTPYKTYPI XYJIOKHBOTI'O MOBJIEHHA
I'PUT'OPA TIOTIOHHUKA

Y emammi 0ocnidoicyromocs ochosHi susisu kame2opii nopieHsHHs 6 Xyoodcuix meopax I pucopa TromrwonHuka, euseis-
10MbCs1 2PYNU NOPIEHAHD 3G CEMAHMUYHUMU Ma 2pamamuyHumu osnaxamu. Ilopienanns 6 noeenax ma nosicmsax I pueopa Tro-
MIOHHUKA PO3OUBAIOMbCS HA CEMAHMUYHI RO MA CEMAHMUYHT MUNU, 2DYRYIOMbCA 3a MUNamu CRoay4HuKie. Busnavacmocs
NPUBHAYEHHs MA CUHMAKCUYHI QYHKYIT nopiensns y meopax I pucopa Tiomionnuka.

Knrwouosi cnosa: nopisHanHs, ceManmuyti nois, CeManmuyna cmpykmypa.

B cmambe uccnedyiomvbcsi 0cHosHbIE NPOSIGTIEHUS KAME2OPUU CPAGHENUSL 8 XYOOodcecmeeHnblX npoussedenusix 1 pucopa Tio-
MIOHHUKA, BUABTAIOMbCA SPYNNNbL CPAGHEHUT NO CEMAHMUYECKUM U 2pammamuyeckum npusnakam. Cpagnenus 8 Hogeuax u
nogecmsx I pucopa Tiomionnuka po36uaromvcs. Ha cemanmuieckue Nos U CeManmuieckue munsl, 2pYyRnupyiomsbCst 10 Munam
npeonozos. Onpedenaomscs HasHadenue u CUHmakcuyeckue QyHKyuu cpasneruil ¢ npoussedenusx I pueopa Tomonnuxa.

Kniouegwie cnosa: cpagnenue, cemanmuyeckue nons, CeMaHmuyeckas Cmpykmypa.

The main use of the category of comparison in the stories of Hrigir Tiutiunnyk is explored in the article, the groups of
comparisons after semantic and grammatical signs appear. Comparisons in the stories of Hrigir Tiutiunnyk are broken up on
the semantic fields and semantic types, is formed group after the types of unions. Setting of comparisons and syntax functions
in the stories of Hrigir Tiutiunnyk is determined.

In our research lean against determination of comparative turn is the separated part of sentence, which is used with
the special semantic-syntax. The category of comparison in a simple unelementary sentence foresees four components. The
category of comparison also will be realized in difficult suggestion. The permanent use of comparative turns and an unusual
combination of such units are investigated.

The choice of comparisons testifies in accordance with semantic types, that types prevail «man-many, «<man-zoon», «man-
lifeless creature», «man-musical instrumenty, «man-planty. Among unions most common «as» (k). The row of voice selects
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